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Bilag til f. t. 1. vedr. Danmark og Chile 

beskatning af en person, som er hjemmehørende i et 
tredjeland, men som har et fast driftssted her i landet. 

Udvekslede oplysninger skal behandles som fortro- 
lige på samme måde som de oplysninger, som en skat-, 
temyndighed indhenter til sit eget brug. 

En stat er dog ikke forpligtet til at meddele oplys- 
ninger eller udføre forvaltningsakter, som ikke er i 
overensstemmelse med lovgivning eller forvaltnings- 
praksis i denne eller den anden stat, eller som vil røbe 
forretningshemmeligheder eller stride mod almene in- 
teresser, jf. stk. 2. 

I stk. 3 er det præciseret, at en stats skattemyndig- 
heder skal indhente oplysninger, som den anden stat 
anmoder om, selv om den førstnævnte stat ikke selv 
skal bruge oplysningeme, og at den pågældende stat 
skal indhente oplysningeme på samme måde, som 
hvis det angik dets egen beskatning. Det er også aftalt, 
at en stats skattemyndigheder skal søge at efterkomme 
ønsker fra den anden stats myndigheder om at afgive 
oplysningeme på særlig måde. 

Udveksling af oplysninger efter artikel 26 kan ske 
på forskellige måder. 

Der bliver især udvekslet oplysninger efter anmod- 
ning. Hvis skattemyndighederne i Danmark eller Chi- 
le i en given situation har grund til at formode, at skat- 
temyndighedeme i den anden stat har eller kan frem- 
skaffe oplysninger, som er nødvendige for skattelig- 
ningen, kan de anmode den anden stats myndigheder 
om at sende oplysningeme til brug i den konkrete sag. 
Myndighedeme i den anden stat har pligt til om muligt 
at fremskaffe de pågældende oplysninger. Det er dog 
en forudsætning, at myndighederne i den førstnævnte 
stat har gjort, hvad de kunne for selv at fremskaffe op- 
lysningeme. 

En anden måde er spontan udveksling af oplysnin- 
ger. Hvis skattemyndighedeme i Danmark eller Chile 
er i besiddelse af oplysninger, som de skønner vil 
være nødvendige for skattemyndighedeme i den an- 
den stat, kan de uopfordret sende disse oplysninger til 
den anden stats myndigheder. 

En tredje mulighed er automatisk udveksling af op- 
lysninger. De to staters skattemyndigheder kan f.eks. 
blive enige om, at de automatisk sender hinanden så- 
kaldte masseoplysninger om bestemte indkomsttyper, 
f.eks. rentebetalinger til personer, som er hjemmehø- 
rende i den anden stat. 

Artiklen giver også de to staters skattemyndigheder 
mulighed for at gennemføre fælles undersøgelser i 
konkrete sager, undersøgelser målrettet mod særlige 
erhvervsgrene etc. 

De danske skattemyndigheder kan modtage oplys- 
ninger fra de chilenske skattemyndigheder, der kan 

være af betydning for deres behandling af danske ind- 
komst- og formueskatter (samt moms), ligesom de 
skal sende oplysninger til de chilenske myndigheder 
til disses behandling af chilenske indkomst- og for- 
mueskatter (samt moms), jf. artikel 26. Endvidere kan 
de to staters myndigheder deltage i fælles undersøgel- 
se i konkrete sager, jf. denne bestemmelse. , 

Hvis skattemyndighedeme i Chile anmoder skatte- 
myndighederne i Danmark om oplysninger til brug for 
chilensk beskatning, har de danske myndigheder altså 
pligt til at videresende de ønskede oplysninger til de 
chilenske myndigheder. Hvis de danske myndigheder 
ikke allerede er i besiddelse af de pågældende oplys- 
ninger, skal de indhente dem hos personer og selska- 
ber m.fl. her i landet til videresendelse. De danske 
myndigheder skal også indhente oplysningeme, selv 
om de ikke selv skal bruge dem. Indhentning af oplys- 
ninger her i landet sker efter dansk lovgivning, især 
skattekontrolloven, og kan om nødvendigt gennem- 
tvinges efter denne lovgivning. 

Artikel 27. Diplomater m. fl. 
Overenskomsten berører ikke skattemæssige be- 

gunstigelser for diplomater m.fl. Artiklen begrænses i 
sit indhold af folkeretten på dette område. 

Artikel 28. Forskellige regler. 
Artiklen har forskellige specialregler. 
Efter punkt 1 skal overenskomsten skal ikke fortol- 

kes, så den begrænser Chiles ret til at beskatte udbeta- 
linger fra fælles investeringskonti eller fonde, som 
skal være administreret af en person, hjemmehørende 
i Chile, og som skal svare skat af fortjeneste, som er 
overført fra investeringer fra formuegoder, der befin- 
der sig i Chile. 

Punkt 2 fastslår, hvorledes eventuelle uoverens- 
stemmelser skal løses i forhold til konsultationsregler- 
ne i GATS-aftalen (General Agreement on Trade in 
Services). 

Punkt 3 går ud på, at overenskomsten ikke forhin- 
drer Chile i at gennemføre sin lovgivning om uden- 
landske investeringer (DL 600). 

Punkt 4 indeholder en anti misbrugs erklæring om, 
at de to stater vil forhandle om ændringer af overens- 
komsten, hvis det viser sig, at dens bestemmelser kan 
anvendes til at opnå fordele, som ikke var påtænkt. 

Efter punkt 5 har Chile ret til at pålægge en person, 
hjemmehørende i Danmark, såvel såkaldt »first cate- 
gory tax« som såkaldt »additional tax« af fortjeneste, 
som kan henføres til den pågældendes faste driftssted, 
beliggende i Chile. Punktet har betydning ved anven- 
delsen af artikel 7. 
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